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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 
E l ő f i z e t é s i ar : 

í » r n 4 frt H korona, félévre !4 frt = 4 ko rona , 
negyedévre 1 frt = Sí korona. 

huiie* KZÓIII ára lo kr. = 'tu fillér. 

Kulelfis sierkesy.tü : 

W I T T I N G B R A N T A L 
Kitoló taptnlajdono* : 

F K I C J X a G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e c l a m á t i ó k a k i i td .Uula jdo i io i t -

ln>7.. F e i g l G y a l ü n y o m d á m h o z ( v á r o s k o r 8 1 ) i n t é i e n d ő k . 

Nyiltter sora 4 0 flr — Hirdetések nagyság szerint. 

Országos Nemzeti Szövetség. 
Ki tagadná, hogy közviszonyaink ziláltak ? 

Társadalmunk bete^, megöli a közöny. Munkásaink 
hazafias józanságát megmételyezi it nemzetközi 
szoczializiuus; és nemzeti egységünk elleu tör a 
nemzetiségi agitátorok aknamunkája . 

Lehet-e közönyöseknek maradnunk, midőn 
látjuk, hogy az egykor oly lelkes magyar társa-
dalom szétfoszlik és darabokra szakad, hogy nyo-
mában ellenségeink rögtön reávessék magokat a 
haza testére ? Lehet-e közönyöseknek maradni 
n e k ü n k , midőn a magyarnál nagyobb nem-
zetek Nem látják feleslegesnek a társadalom foly-
tonos ébrentar tására egyesületeket, ligákat alakí-
tani ? Midőn látjuk azr, hogy a nálunk jóval 
kisebb Romániában mily eredméuyeket volt képes 
elérni a roiuáu liga, a hatalmas, nagy Német-
országban a Seliulverein, Oroszországban a pánsz-
láv egyeniilet, Szerbiában a Muticza, stb. stb., — 
a melyek mind-mind az illető nemzetek társadal-
mának verhetetlen és le nem nyűgözhető polgári 
hadserege ? 

És a midőn mindezeket szemléljük, lehet-e ^ 
közönyöseknek maradnuuk a m a g y a r l i g á v a l , ! 
az „ O r s z á g o s N e m z e t i S z ö v e t s é g"-gel 1 

szemben, melynek hatalmas és nagy nemzeti fel-, 
adatokat képező czéljait örömmel és lelkesedéssel i 
kell ueiucsak üdvözölni, hanem felkarolni és tá-
mogatni is minden magyar embernek. 

Nagyon találóan mondotta Péch\ Tnmás, — 
az ideális gondolkozású államférfiú, a Nemzeti 
Szövetség múlt évi közgyűlésén : „A Nemzeti 

Szövetség nem szorosan vett kultúregyesület, nem 
is akar azoknak versenytársa lenni. De meg ha 
az lenne is, ámbár inkább azoknak munkálkodását 
van hívatva teljesen eredményessé tenni, akkor is 
lelkesedéssel kellene e Szövetséget felkarolni és 
hatalmassá tenni minden magyar embernek, hisz 
bármilyen versengésből is nem az egyesületek 
valamelyike, hanem a haza kerül ki győztesen." 

A Nemzeti Szövetség nem foglalkozik politi-
kával, s kitűzött czé l j i i t tisztán társadalmi úton 
akar ja keresztül vinni és hogy feladata egyúttal 
nemzeti feladatok is, bizonyítja az, hogy vezető-
ségében még politik ai életünk kitűnőségei és ve-
zérei is pártkülötnbség nélkül helyet foglalnak. 
Péchy, Teleki, Jókai , Bartha, Chorin, Szapári 
Gyula, Apponyi is érvényesítik tudásukat és ta-
pasztalataikat a Szövetség társadalmi, munkás-
ügyi és nemzetiségi osztályaiban. 

A társadalmi osztály a hazafias érzés ébren-
tartásáról és a fajszeretet neveléséről gondoskodik 
s nem téveszti szem elöl az aránytalan gyermek-
halandóság fontos kérdését sem. — A munkás-
ügyi osztály vezetésénél az az uralkodó fellogás, 
hogy a munkásoknak sokban jogos kívánságai 
kielégítést nyerjenek, ám másrészről a munkaadók 
zaalatását és indokolatlan megterheltését sem té-
veszti szem elöl. 

A ueuuetiségi osztály, míg egyrészről kül-
földre szakadt honfitársainkat igyekszik a hazának 
megtartani és segélyezni, addig má>részt a nem-
zetiségi izgatók munkájá t ellensúlyozza s az egye-
netlenség helyett a kölcsönös bizalmat igyekszik 

felébreszteni és megerősíteni. — A sajtó-osztály 
végül a küllőid nagyobb lapjaival tart fenu össze-
köttetést, hogy hazai viszonyainkról azokat az 
igazsághoz híven tájékoztassa. 

És a Nemzeti Szövetség e hatalmas munkák 
végrehajtására kiván-e talán tagjaitól valami na-
gyobb pénzáldozatot? Nem. Nem pedig azért, mert 
egész helyesen abból indul ki, !>ogy alig számba-
vehetö anyagi áldozattal (rendes tagsági díj 50 kr. 
egy évre) a társadalom legszélsőbb rétegeit is ké-
|*M lesz megnyerni nagy nemzeti érdeket képező 
feladatainak. 

Ezt a nagyfontosságú czélt az O. N. Sz. kü-
lönösebben a deczentralizáczió ut ján, t. i. a vidéki 
szövetségek szervezésével tar t ja elérhetőnek. Az 
alapszabályok szerint ugyanis mindenütt, a hol 
nagy községben 50 és kis községben 20 tagja van 
a szövetségnek, vidéki s z ö v e t s é g alakulhat, mely 
szerves egészet képez a központtal. E vidéki szö-
vetségek értesítései által a központ mindig tájé-
koztatva lehet az egész ország társadalmi, mun-
kásügyi és nemzetiségi viszonyairól, úgy, hogy 
valamely baj raeggátlására mindig idejt korán lép-
het közbe, vagy útmutatást nyúj tha t az illetékes 
tényezőknek az orvoslás módjaira. 

A vidéki szövetségek megalakítása rendkívül 
meg van könnyítve, mert hisz minden városban 
van olyan önzetlen lelkes hazafi, a ki veez magá-
nak annyi fáradságot, hogy felír a központhoz 
(VII . Akáczfa-u. 32) s bejelenti azokat a férfiakat, 
akik hajlandók a szervezö-biz.ottságot megalakítani. 
A központ szívesen küld gyűjtő-ívet, mely a szer-
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Modern mese. 
I r t a : Vértesi László. 

N e m m i n d e n t e n i e l c s egy f o r m á n m e g i u d í t ó . V a n n a k 
t e m e t é s e k , m e l y e k n é l a köny vár, a d í s z k o p o r s ó é s t ö m é r -
dek kosgoruK e l l e n é r e h i á n y z i k , ami m e g h a t ó v á t e g y e 
az e m b e r n e k s z e r t a r t á s o s , « f ö i d o n u t o l s ó s z e r e p l é s é t . — 
H o g y röviden f e j e z z e m ki m a g a m a t , a l á t v á n y o s t e m e -
tesek l e g t ö b b j é n é l h iányz ik a halál t r a g i k u m a . E m b e r e k 
m e n n e k a t e m e t e s r e , akik a k o n v e n c z i a t ö r v é n y e i s zer in t 
bámtto»ak i g y e k e z n e k lenni , d e s z í v ü k b e n a s z á n a l o m 
é s részvét fel ue in s e r k e d , mert a halott fö ldi b u c s u z á s a 
vagy s z ü k s é g e s volt a t á r s a d a l o m n a k , vagy m e g v á l t á s 
a n n a k , a ki c s e n d e s ha lo t tá vál t . 

. . . H a n e m a M i h á l y I s t v á n t e m e t é s e m é g i s a 
r i tkaságok k ö z e tar tozot t . P e d i g az ö z v e g y n e m törde l t e 
« kezét , n e m r o s k a d t le k í sérő je k a r j a i b a , n e m figyelte, 
hogy h i tves i k o s z o r ú j á t „az ő f e l e j t h e t e t l e n j é n e k * vájjon 
jól , vasár i ü g y e s s é g g e l h e l y e z z é k el a koprosóra ? mint 
az e g y férjé i s i r a t ó ö z v e g y e t m é l t á n m e g i l l e t . Csak n é m á n 
meredt a k o p o r s ó r a , s z e m e i b ő l p e d i g utat tört az ő r ü l e t i g 
c s i g á z o t t f á j d a l o m . 

Ez az a s s z o n y r e t t e n e t e s f á j d a l m á v a l m i n d e n k i t 
m e g i j e s z t e t t . E s a kit h i t v e s így m e g g y á s z o l , azér t ér-
d e m e s az i s m e r ő s ö k n e k is k ö n y e l e j t e m . A z i l y e n t e m e -
' e sek a s z o m o r ú a k . 

D e e l m u ' t I A z e l v o n u l t s z é p a s s z o n y t nagy f á j d a l -
m á b a n m a g á r a h a g y t á k — s e l t e l e j t e t l é k . 

Ki ve te t t vo lna ü g y e t arra , h o g y az e l s i r a t o t t Mi -
h á l y , a v á r o s e g y i k t e v é k e n y férf ia , a m a g a b a z t a r t á s a 
körül e g y par s ú l y o s a b b t e r m é s z e t ű , k i e g y e n l í t e t l e n 

ü g y e t h a g y o t t . — A kik é r d e k e l v e v o l t a k , azok s e b b e l -

lobbal i g y e k e z t e k m a g u k a t b i l to s í tan i . 
N i n c s tóit c s o d á l k o z n i , h o g y itt az tán a balkonon 

s z é p Mit iá ly -h izból h a m a r k i k e l l e t e t t k ö l t ö z n i e . A rokon-
s á g sz íd ia . C s u p á n Inteb-zői m a g a s z t a l t á k hős l e lkét s 
n é m i m e g h a t o t t s á g g a l l á t ták , h o g y e g y n á d f e d e l e s k L 
h á z b a vonul v i ssza az ö z v e g y . E z z e l a z t á n k i t ű n ő e n e l -
i gaz í to t ta a sorsá t . ü a r á t n é i v é g k é p s z a k í t o t t a k ve l e , — 
c s u p a —• s z e r e t e t b ő l . 

A m a g á n o s ö z v e g y a z t á n a l e g s z e n v e d é l y e s e b b te-
m e t ő - j á r ó v á v á l t o z o t t . Ott volt neki m i n d e n e a b b a n a 
f e l h a n t o l t s írban. Mily i g a / k ö n y e k p ö r ö g t e k le a r c z á n ! 

— I s t v á n o m ! k ő k e r e s z t r e n e m tel ik — é s á t ö l e l t e 
a f a k e r e s z t e t , a m e l y e t m a g á v a l vonszo l t a s ü p p e d ő fö ld . 

E g y ősz i e s t é n kissé t o v á b b m o r e n g e t t férje s í r j á -
nál . S z í v é t m e g i j e s z t e t t e v a la mi e l ő r e t ö r ő h a n g ; e g y k is 
g y e r m e k s i r á n k o z o t t o t t va lak i ér t , vagy tan m a g á é r t , 
h o g y m i l y e n i s t e n á r v é j á n a k maradt e g y á s z o s f ö l d ö n . 
M i h á l y n é kész e l h a t á r o z á s s a l e m e l t e fel a s iró gyer -
m e k e t . 

— M a m á d feksz ik itt P 
— A z . 
- - N i n c s s e n k i d P 
— N i n c s ! 
— J ö j j v e l e m , e z u t á n é n leszek a te m a m á d . 

Mintba a k ö n y ö r ü l e t e s g o n d v i s e l é s k ü l d ö t t e v o l n a 

e l é b e az árva g y e r m e k e t . A z é l e t - ö s z t ö n v e t t e h a t a l m á b a . 

M m t b x m e g v á l t o z o t t volna a v i l á g , e g y s z e r r e m á s k é n t 

lá t ta a d o l g o k a t , m á s n a k az e m b e r e k e t . A z t h i t te , f á t u m a 

bete l t é s a g y e r m e k e k e t nek i kel l f ö l n e v e l n i e . S z e r e n -

c s é r e o t thon j ó n e v e l é s t kapot t , mint k i t ű n ő z o n g o r á z ó t 

a h a n g v e r s e n y e k p ó d i u m á r ó l in i s m e r t é k é s k a p v a k a p -

tak a híren, hogy M i h á l y I s t v á n n é z o n g o r a - ó r á k a t f o g 

a d n i . E g y ket k e s e r ű p i iu lá i l e n y e l e t t e k ve l e , mert 

az e m b e r e k s z í v e k é r g e s é s p g y erő l t e t e t t s z e l l e m e s 

m o n d á s á é r t m é g apját i s k e s z a l e g t ö b b ü n k m e g t a -
g a d n i . 

— N o , l á m , a s z é p M i u á l y n é ! A férj" a n e m e s 
t a n á c s o t ü t ö t t e ( n a g y e l l e n z é k i k é p v i s e l ő vo l t a t e m e -
tőben p i h e n ő M i h á l y ) , az a s s z o n y p e d i g ü i h e u a z o n g o -
ráját — ó r á n k é n t 6 0 kr jáva l . 

D o M i h á l y n é l e n y e l t e a „ s z e l l e m e s " m o n d á s o k k e -
s e r ű s é g e t . N e m volt rossz idő, h o g y az ó r a a d ó k s i e t ő s 
f u t á s á v a l ne l á t ták v o l n a a l e g j o b b h á z a k b a bertérn i , a 
k i s V i l m a , a t e m e t ő i á r v a p e d i g n ö v e k e d e t t j ó l é t b e n , 
o k o s n e v e l é s b e n . A kik be vo l tak a v a t v a M i h á l y n é t a -
k a r é k o s ü g y e i b e , azok é r d e m e s n e k tar to t ták a k is á r v á t 
figyelemre m - l t a t n i . 

— Hisz. e z párti l esz g y e r o k e k , párti P . . . 

E z a kis árva s z é p g y e r e k k é n ö v e k e d e t t . G y ö n y ö r ű 
s u g á r l e á n y , a o z e l k é k s z e m e k k e l , h u l l á m o s s z ő k e haj ja l , 
b á j o s k o m o l y s á g g a l , a mi m e l l e t t a z o n b a n r a g y o g o t t a 
n ö v e n d é k l á n y o k e n n i v a l ó n a i v s á g i . A k is z o n g o r á s l e á n y t 
n e m e g y k is fizetésű városi h i v a t a l n o k j e g y e z t e el á l o m -
ta lan é j s z a k á i k ö z ö t t a m á t k á j á n a k . A s e n k i l á n y a n e m 
h i á b a h ív ta a t e m e t ő b e a k ö n y ö r ü l e t e s g o n d v i s e l é s t . 

— H i v a t a l n o k u é v á t e s z e m a p icz i t . M é g p i a c z r a is 
c s e l e d d e l m e h e t , c s e i t e n t e t t az á b r á n d o z ó h i v a t a l n o k . 
N é m e l . g y e r e k e t a t e n y e r é n hord a s z e r e n c s e . 

A kis város a z o n b a n m ó d t a l a n u l e l á l m é l k o d o t t , 
m i d ó n az a bizarr hír t er jedt e l , h o g y Mihálv n é h o t s ű r ű n 
n e z el v e n d é g ü l a kerü le t i k é p v i s e l ő , ki m l l e s l eg e g y 
kis i rodalmi m u n k á s s á g r e v é n az i r o d a l o m m a l i s k ö z ö s -
s é g e t tartott . A fiatal t ö r v é n y h o z ó k n a k — m á r n e m tu-
d o m m i n ő j o g g a l — n e m v a l a m i e r k ö l c s ö s h í rük van . A 
b á n a t o s z o n g o r a m e s t e r n ő r ő l p i k á n s hírek j á r n a k . 

— L á s s á t o k , a r o m a n t i k á n a k is m e g v a n a d e k a -
d e n c z i á j a . A z t á n ! V e g r e is M i h á l y n é n a k t ü z e s f e k e t e 
s z e m e i h e z oly jó l i l l ik a/, e z ü s t ö s f rufru . V a n n a k n ő k , 
a k i k e t a hos szú b á n a t ne tud e l r u t i t a n i . 



yeső bizottsági tagok között szétoszta tván, a meg 
a lakuláshoz szükséges tagok rövidesen összegyűj t 
hetők. Elnököt sa já t ha táskörükken választanak 
s az a lakuláson a központ is képviselteti magá t 
— Ily vidéki szövetségek a laku l tak eddig Aradon, 
Szerencsen, Brassóban és külföldön Bécsben. A 
most folyó lázas szervezkedés következtében őszre 
már 9 — 1 0 vidéki szövetség megalakulása van 
bejelentve. 

íme, ez vázla tosan az Országos Nemzeti 
Szövetség czélja és működési tere, melyet minden 
hazafi csakis magasz tosnak , lélekemelőnek és a 
hazára nézve üdvösnek t a r tha t . Évtizedek szomorú 
tapasz ta la ta i voltak szükségesek ahhoz, hogy ily 
nagy a rányú liga megalakul jon , s e r t d m é n y e s 
működésébe bizalmat helyezünk, mert hazánk leg-
jobbja i ál l tak élére. 

A nemzeti közszellem új jászületését és meg-
erősödését a fa jszerete t ha t a lmas megnövekedését 
s a már tü rhe te t l enué vált tá rsadalmi ellentétek 
els imítását és kiegyenlí tését remél jük és vár juk 
mi az Országos Nemzeti Szövetségtől. 

Katona Béla. 

Körrendelet. 
Miután a k e r e k p á r r a l va ló k ö z l e k e d e s ú g y k e d v -

te l e sbő l , va lamint g y a k o r l a t i C/élból m i n d i n k á b b ter jedő-

beu vau, a b e l ü g y m i n i s z t e r s z ü k s é g é t lát ja , h o g y az i ly 

g e p e k k e l va ló k ö z l e k e d é s a k ö z b i z t o n s á g , k ö z r e n d é s a 

s z a b a d k ö z l e k e d e s b iz tos í tása é r d e k é b e n o r s z á g s z e r t e 

e g y s é g e s e n s z a b á l y u z t a s s é k s azért a kerékpárra l k ö z -

u t a k o n é s k ö z t e r e k e n való k ö z l e k e d e s t á r g y á b a n az 1 8 7 9 . 

é v i X L . t . -cz. 1. § -a a lapj i iu a k ö v e t k e z ő k e l rend-di : 

1. §. A k e r é k p á r k ü l ö u i b ö z ó a l a k j a i b a n és s zer -

k e z e t e i b e n k ö n n y ű j á r m ű n e k t ek in te t ik s a kocsi k ö z -

l e k e d é s r e u é z v e k ö z u t a k o n , ó i n k o n e s t e r e k e n k ö v e t e n d ő 

á l ta láuos s zabá lyok a d o l o g t e r m é s z e t é b ő l f o lyó e l t é r é s e k -

kel , a k e r é k p á r o s o k r a is a l k a l u i u z a n d ó k . 

2 . §. A k e r é k p á i r a l v a l ó k ö z l e k e d e s á l t a l á b a n 

c s a k i s k o c s i ú t a k o n e n g e d t e t i k m e g . A m e n n y i b e n a kocs i -

út ros szasága a kerek párral va ló ha ladást l e h e t e t l e n n é 

t e n n é , úgy a he ly i h a t ó s á g k i v é t e l e s e n m e g e n g e d h e t i a 

g y a l o g - ú t a k n a k e czé lra va ló f e l h a s z n á l á s á t , d e c s a k i s 

u l é p e s b e n m e n ő e m b e r h a l a d á s á t fe lü l n e m u iu ló s e b e s -

s é g g e l . A t ö r v é n y h a t ó s á g i j o g g a l f e l r u h á z o t t , v a l a m i n t 

a rendezet t tanácsú v á r o s o k b a n a r e n d ő r h a t ó s á g o k , vár-

m e g y é k , uiás t e r ü l e t é n ped ig az i l l e tő j á r á s f ő s z o l g a b í r á i 

f e l jogos í t i á k , h o g y b i z o n y o s k ö z ú t a k o n vagy t e r e k e u a 

kerékpárra l va ló k ö z l e k e d é s t r e n d e l e t i l e g e g é s z e n vagy 

ré szben , vagy a napnak csak b i z o n y o s m e g h a t á r o z o t t 

i d ő s z a k á r a • - e l t i l t h a s s á k , e t i l a l o m az i l l e tő út két 

v é g e n l á t h a t ó l a g j e l z e n d ő . 

3 . §. Minden k e r é k p á r , v a g y e h h e z h a s o n l ó szer-

k e t e t ü g é p i r á n y í t ó , f é k e z ő é s l e g a l á b b 3 0 m é t e r n y i 

t á v o l s á g r a h a l l h a t ó c s ö n g ö - k é s z ü l e k k e l , v a l a m i n t e l ő l l á m -

pássa l l e g y e n e l l á t v a , m e l y a s ö t é t s é g b e á l l t á v a l m e g -

g y ú j t a n d ó . A l á m p á s ü v e g e s z í n e s nem l e h e t . V i l á g í t ó 

a n y a g u l g y e r t y a , o la j , v a g y k i s e b b i o k u v i l l a n y f é n y a l k a l -

m a z h a t ó . 

4 . §. M i n d e n kerékpárom k ö t e l e s g é p é t k e l l ő e l ő -

v i g y á z a t t a l k e z e l n i é s v e z e t n i . A városok é s k ö z s é g e k 

É s t e n y l e g , a fiatal a s s z o n y , r i t k á b b v e n d é g e l e t t 
a t e m e t ő n e k . Mihá ly s írja m i n t h a v i r á g t a l a n a b b á le t t 
v o l n a , mint a m m k e l ő t t e . S ő i egy i n d i s k r e t k á v é h á z i 
• u g o r m e g is ha l lo t ta a s z é p as szony m o n o l ó g j á t a sír 
m e l l e t t é s s u n y i s j o l e n t ő s e g g e l m á r m á s n a p be is ad ta 
a k a p u c s i n e r m e l l e t társa inak : 

— Töl t d k t r e k e l n é z é s t , en ede* pároui ! ó v o m 
s z í v e m e t , m e l y v e s z e d e l m e d * lo l ian. L e g y s e g í t ő m . S e -
g í t s é l raj tam, e l k á r h o z o m ha n e m s e g í t e s z . 

— K ü z d a k i c s i k e - á l l ap í to t ták m e g a k á v é h á z 
b é r l ö j é u e k burnót jábó l i z g a t n k m a g u k a t . 

— S z é p kis h i s tór ia ! Enuek sz E l e m é r n e k ör -
d ö g e vau. 

M e n n y i r e paffa le t t azonban a k á v é h á z i o r á k u l u m , 
m i k o r S e b e s t y é n t Q y u l a , a város k ö z k e d v e l t e l e v e n hír-
lapja , n é h á n y nap m ú l v a a / z a l a hírrel l e p t e m e g a 
j e l e n v o l t a k a t , h o g y é r d e k e s m e g l e p e t é s e van : D e r é k i 
E l e m é r o r s z á g o s k é p v i s e l ő j e g v e t vá l tot t Mihály I s t v á n n é 
i f j ú n e v e l t l e a n y á v a l , M á r i á v a l . 

E r r e n e m voltak e l k é s z ü l v e . 
— U j k iadású g y á s z , a -ír i s m é t v i r á g o s a b b l e s z , 

— o c s ú d o t t föl a s z e l l e m e s s é g h e l y i k u p e c / e , a ki m i n -
d e n b ő l k ive sz i r e s t é t . 

T é n y l e g n é h á n y hét inulva e g y bájos r e m e g ő g y e r -
m e k e t v e z e t e t t o l tárhoz a v á r o s e l s ő v iveuer je , D e r é k i 
E l e m é r . 

A n e v e l ő m a m a , a s z é p M i h á l y n é p e d i g f í n s é g e s 
n y u g a l o m m a l , habár t e l j e s e n e l s á p a d t a n ha l lga t ta , mi ly 
e p e d ö c n és b o l d o g a n mondta a le-iny a k e n e t e s pap 
f o g a d t a t á s á r a : 

— Szere t i e z t a t i s z t e s s é g e s férfiút f 
— S z e r e t e m ! . . . 

b e l t e r ü l e t é n kerékpárra l t ú l t á g o t g y o r s a s á g g a l , v a g y i s a 

k é t f o g a t ú k ö n n y ű kocs i r e n d e s s e b e s s é g é n é l g y o r s u b b a n 

e l ő h a l a d n i , v e r s e n y t futni , k ö z l e k e d e s i e s z k ö z ö k e t , e m -

b e r e k e t é s á l l a t o k a t k ö r ü l k e r i n g e n i s á l t a l á b a n bárhol 

o l y a s m i t e l k ö v e t n i , mi e. s z e m é l y é s v a g y o n b i z t o n s á g o t 

v e s z é l y e z t e t h e t n é , a k ö z l e k e d e s t a k a d á l y o z h a t n á , v a g y a 

l ovakat é s e g y é b a l l a t o k a t m e g r i a s z t h a t n á — t i los . 

K a p u k o n át , e g y i k u t c z á b ó l a m á s i k b a v a l ó b e f o r d u l á s -

nál , u t c z a - k e r e s z l e z e s e k u é l , k ö z ú t a k k a l h a t á r o s t e l k e k r ő l 

k i f u t á s , vagy i l y e n e k b e be fu tásná l s m i n d e n ü t t , a hol a 

k o c s i - , l ovas - vagy g y a l o g k o z l e k e d e s a r e n d e s n é l f o k o z o t -

tabb u i érvü , c s a k i s l a s san , v a g y i s a g y a l o g o s r e n d e s se-

b e s s é g é v e l s z a b a d k e r é k p á r o z n i , s ő t e s e t l e g k ö t e l e s a 

k e r é k p á r o s a s z ü k s é g h e z képes t , v a g y a r e n d ő r k ö z e g 

figyelmezleteséte g é p é r ő l l e s z á l v a , az t m i n d a d d i g k é z e n 

veze tn i , míg az ú t t e s t i s m é t s z a b a d d á n e m lesz . 

5 . §. A h a l a d á s i r á n y a b a n á l d o g á l ó v a g y j á r ó - k e l ő 

k ö z ö n s é g a kerek pár, vagy e h h e z h a s o n l ó g é p k ö z e l e d -

tére h a l i g c s ö n g e t é s s e l , ke l lő i d ő b e u é s jó l h a l l h a t ó a n 

figyelmeztetendő. A városok é s k ö z s é g e k b e l t e r ü l e t é n 

utcza k e r e s z t e z ő d e s e k n é l az ó v j e l z é s m i n d e n k o r m e g -

a d a n d ó . 

6 . §. A k e r e k p á r o s g é p é n , ha c - a k h e l y i a k a d á l y o k 

n i n c s e n e k , m i n d i g ú t p á l y á j a ba lo lda lán h a l a d j o n s az 

e l l e n k o z ő o lda lra , a m e n n y i b e n ot t k i v á n ^megá l lan i , 

m i n d a d d i g n e m f o r d u l h a t , míg c z é l j a h o z köze l n e m ér t . 

E g y i k u t c z á b ó l a m á s i k b a k a n y a r o d á s j o b b r a h o s s z ú , 

balra röv id í v b e n t e e n d ő m e g . S z e m b e p j ö v ö k o c s i t n a k 

stb. a k e r é k p á r o s kol lő i d ő b e n é s m á d o n balra térjen 

ki. H a e z t a h e l y i , v a g y e g y é b k ö r ü l m é n y e k m e g ueiii 

e n g e d n é k , m i n d a d d i g m e g á l l a p o d n i , e s e t l e g l e s z á l l a n i tar-

toz ik , míg a p a l y a i s m é t s z a b a d d á l e s z . I i o g y ez a 

k e r é k p á r o s n a k m e g k ó n n y í t t e s s é k , s z ü k s é g e s e t é b e u a 

s z e m b e j ö v ő k o c s i k , l ovasok stb. l e h e t ő la s san h a l a d j a n a k 

s e z e k is k ö t e l e s e k a s z e m b e j ö v ő k e r é k p á r o s o k n a k k e l l ő 

m é r v b e n k i térn i . 

7 . §. K o c s i k , l o v a s o k stb. m e g e l ő z é s e j o b b r a , gyor -

s í tot t m e n e t s e b e s s é g g e l t ö r t é n j é k . A kocs i a d o t t figyel-

m e z t e t ő j e l r e s z ü k s é g e s e t é n a u n y i r a k ö t e l e s balra ki -

térni , h o g y a k e r é k p á r o s v e s z é l y u é l k ü l e l m e h e s s e n 

m e l l e t t e . A z ú t a k s z ö g l e t e i n és k e r e s z t e z é s e k e n , h i d a k o n , 

t a p u a l j a k b u n , a l a g u t a k b a n s m i n d e n ü t t a hol az ú t t e s t , 

kocs ik s m á s j á r m ű v e k k ö z l e k e d e s e m i a t t s z ű k n e k bi-

z o n y u l — t i los a m e g e l ő z é s . 

8 . § . H a a k e r é k p á r o s é s z r e v e s z i , h o g y a ló a 

k e r é k p á r lá t tára m e g b o k r o s o d i k , vagy hogy ha e g y é b -

k é u t a k e r é k p á r r a l v a l ó e l h a l a d á s az e m b e r e k tes t i b iz-

t o n s a g á t v e s z é l y e z t e t h e t n é , tartoz ik g e p e r o l l e s z á l l a n i . 

9 . §. Zár t s o r o k b a n m e n e t e l ő k a t o n a s á g n a k , t e m e -

t é s e k n e k , n y i l v á n o s f e l v o n u l á s o k n a k , udvar i h i n t ó k n a k , 

p o s t a f o g a t o k n a k , s z e r e i k k e l m e n t é s r e s i e t ő t ű z o l t ó s á g -

nak é s m e n t ő k n e k , v a l a m i n t a k ö z ú t a k f o l l o c s o l á s á t 

v é g z ő j á r m ű v e k n e k , ú g y az e lőre h a l a d ó , mint a s z e m -

b e j ö v ő k e r e k p á r o s g e p e v e l k i térn i k ö t e l e t . H a azt a 

he ly i v i s z o n y o k m e g n e m e n g e d n e k , tartoz ik a z o k e l v o -

n u l á s á i g m e g á l l a n i . 

10 . §. T ö b b kerékpárra l e g y m á s m e l l e t t ha ladn i 

c sak ott s z a b a d , hol ezt a k ö z l e k e d é s i v i s z o n y o k m e g -

e n g e d i k ; ha a p á l y a s z ü k u e k b i z o n y u l n a , k i térn i é s m e g -

e l ő z n i c s a k e g y e u k i u t s z a b a d . 

11 . §. K ö z ú t a k o n a m u t a t v a u y o k s o r á b a tartozó 

n e m r e n d e s m ó d o n va ló k e r é k p á r o z á s t i l o s . 

12 . §. T i l o s a k e r é k p á r o s o k h o z , v a g y h a s o n l ó g é 

p e k h e z e b e k e t zs inórral vagy e g y é b k é n t o d a k ö t v e f u t t a t n i . 

13 . §. K e r é k p á r v e r s e n y e k , t ö m e g e s k e r é k p á r o s föl 

v o n u l á s o k c s u p á n erre a l k a l m a s h e l y e k e n , i l l e t v e ú t v o -

n a l o k o n e s i d ő b e n az i l l e t é k e s h e l y i r e n d ő r h a t ó s á g e lő -

z e t e s e n g e d é l y é v e l é s az ezá l ta l e lő ír t m ó d o z a t o k betar-

tá sáva l r e n d e z h e t ő k . 

14 §. A k e r é k p á r o s o k e g y i e l ő l j e l e n á l t a l á n o s 

a l a p s z a b á l y o k , va lamint az erre v o n a t k o z ó h e l y h a t ó s á g 1 

k ü l ö n l e g e s r e n d e l k e z é s e k be tar tására k ö t e l e z v é k , m á s -

felől a z o n b a n a k á r k e d v t e l e s b ő l , a k á r g y a k o r l a t i c s e l ü k -

ből ű z ö t t k e r é k p á r o z á s o k n á l h a t ó t á g i t á m o g a t á s r a é s 

v é d e l e m r e i g é n y t t a r t h a t n a k . 

15. §. K u t y á k n a k a k e r é k p á r o s o k u t á u i u s z í t á s a 

t i los , v a l a m i n t a k e r é k p i r o z ó u tán i r a m o d ó k u t y á t g i t -

dája v a g y hozzá tar tozó ja v i s s z a h í v n i k ö t e l e s . 

16 . §. A rendőri k ö z e g f e l s z ó l í t á s á n a k s rendel-

k e z é s e i n e k a k e r é k p á r o z ó k e n g e d e l m e s k e d n i tar tozuak , 

— ú g y s z i t u é n k ö t e l e s e k a r e n d ő r k ö z e g e k f e l s z ó l i t á s á r a 

m e g á l l a n i , s e z e k k ívánatára m a g u k a t i g a z o l n i , — a 

m a g u k a t i g a z o l n i n e m tudó k e r é k p á r o s o k köte lének g é p -

j ü k e t k é z e n v e z e t n i , az i l l e t ő r e n d ő r k ö t e g e t a rendőr 

h a t ó s á g l e g k ö z e l e b b i h e l y i s é g é b e k ö v e t n i . 

17 . §. A k e r é k p á r o t o k r a rendőri vagy e g y é b c z i m ű 

díjak a h e l y h a t ó s á g o k által csak b e l ü g y m i n i s z t e r i j ó v á * 

h a g y á s u tán v e t h e t ő k ki . 

18. §. J e l e n r e n d e l e t e m e l l en v é t ő k , va;?y c s e l e k -

v ő k , rendőri k i h á g á t t k ö v e t n e k e l , * a m e n n y i b e n cse -

l e k m é n y ü k vagy m u l a s z t á s u k a m a g y a r b ü n t e t ő t ő r v é n y e k , 

v a g y az 1 8 9 0 . év i I . t . -cz . v a l a m e l y s z a k a s t á b a n e m 

ü t k ö z i k , 1 0 0 koroná ig t e r j e d h e t ő p é n z b ü n t e t é s s e l , v i s sza-

e s é s e s e t é b e n p e d i g 8 n a p i g t e r j e d h e t ő e l z á r á s s a l é s 2 0 0 

k o r o n á i g t e r j e d h e t ő p é n z b ü n t e t é s s e l b ü n t e t e n d ő k . E z e n 

k i h á g á s o k a t i l l e tő l eg s e r d ü l e t l e n e k r e n é z v e , az 1 8 7 9 . é v i 

X I . t . - cz . 2 7 § — i r á n y t a d ó . 

19 E z e n rendőr i k i h á g á s o k f o k o z a t o s e l b í r á l á -

sára a 3 8 5 4 7 / 8 8 0 . s/.. a. k i a d o t t b e l ü g y m i n i s z t e r i r e n -

d e l e t 8 . § - á b a n f e l soro l t r e n d ő r h a t ó s á g o k i l l e t é k e s e k . 

2 0 . §. A p é n z b ü n t e t é s e k b ő l b e f o l y t ö s s z e g e k az. 

1 8 9 2 . evi X X V I I . t . - cz . 3 - á b a n j e l z e t t e z é l o k r a for-

d í t a n d ó k . 

2 1 . J e l e n r e n d e l e t e m 1 8 9 7 . év i j u l i u s hó 1 - é u 

l ép é l e t b e , a m e l y i iapou m i n d e n e t á r g y r a v o u a t k o z o 

e d d i g i e l l e u k e z ő h a t á r o z m á i i y vagy r e n d e l k e z é s h a t á l y á t 

vesz t i . Mirő l a t ö r v é n y h a t ó s á g o t j e l e n r e n d e l e t e i n pontos 

é s s z i g o r ú b e t a r t á s a , i l l e t v e v é g r e h a j t á s a v é g e t t e z e n n e l 

é r t e s í t e m . 

B u d a p e s t e n , 1 8 9 7 . év i j u n i u s hó 3 - á n . 

Perced s. k., 
belügy miniszter. 

2 2 5 6 0 / 1 8 9 7 . 

F ő s z o l g a b í r ó é s p o l g á r m e s t e r u r a k n a k k ö z z é t é t e l 

e s pontos a l k a l m a z k o d a s v é g e i t k i a d o m , e z e n k ö r r e n d e l e t 

a v á r m e g y e i k ö z p o n t i j e g y z ő i karral é s a V á r m e g y e 

tiszti f ő ü g y é s z e i v e l is k ö z ö l t e t n i r e n d e l t e t i k . 

S z o m b a t h e l y , 1 8 9 7 . ev i j u n i u s hó 2 4 - é n . 

A l i s p á n hely e t t : 
Beterédi István s. k., 

főjegysö. 

Hegybirtokosság szervezkedése. 
M á r több mint egy é v e a n n a k , hogy a k ő s z e g i 

h e g y b i r t o k o s o k a m e z ő g a z d a s á g - é s m e z ö r e u d e z é s r ö l s z ó l ó 
1 8 9 4 . év i X I I . t ö r v é n y e z i k k alapjait h e g y k ö z s é g g é va ló 
a l a k u l á s u k a t m o n d i á k ki , m e g b í z v á n egy több tagu bi-
z o t t s á g o t a b e g y k ö z s é g i a l a p s z a b á l y - t e r v e z e t k i d o l g o z á s á r a 
é s a n n a k i d e j é n v a l ó b e m u t a t á s á r a . 

Mint e m l í t ő k , m á r több e g y é v é n é l , h o g y a m e g a l a k u -
lás i ránt v a l ó h a j i a m e g é s z s p o n t á n m ó d o n u y i l v á n u l t s 
m é g i s , m i k o r m o s t arra k e r ü l n e a sor, hogy „az i g e t e s t t é 
v á l j é k , " í m e r é m a l a k o k a t jár ta t s z e m e i e l ő t t a h e g y b i r -
t o k o s s á g is h á t a t ford í tana ( h a l e h e t n e ) az ö n k o r m á n y z a t i 
a l a p o n va ló s z e r v e z k e d é s n e k , a s a j á t t e r m é s z e t e s m a g -
z a t á n a k . Errő l t e t t ek t a n ú s á g o t a k ő s z e g i hegy b i r t o k o s o k , 
mikor mul t v a s á r n a p r a ö s s z e h í v a, a z a l a p s z a b á l y t ter-
v e z ő b i z o t t s á g m u n k á l a t a i i e l e t t s k r u p u l u s a i t á m a d t a k s 
h o z o t t h a t á r o z a t u k k a l e g y e l ő r e l e h e t e t l e n n é te t ték a 
m e g a l a k u l á s t . A k ö z g y ű l é s , m e l y e g y e b e k b e n is n e m 
volt h i á n y á b a n a k ü l ö n ö s j e l e u e t e k n e k , a k ö v e t k e z ő l e g 
f o l y t le : 

Tipka P e r e n c z p o l g á r m e s t e r Siovják H u g ó város i 
l i s z t i ü g y e s z é s M»szlényi Káro ly í rnok k í s é r e t é b e n fél 
11 órakor a g y ű l é s m e g t a r t á s á r a k i je lö l t város i t a n á c s -
t e r e m b e l é p v e , m e g l e h e t ő s s z á m b a n t a l á l t a e g y ü t t a 
b e g y b i r t o k o s o k a t . E l f o g l a l t a t e h á t az e l n ö k i i z e k e t , s 
bár vo l tak , ak ik a K á l v á r i á r ó l v i s s z a t é r ő k e t k í v á n t á k 
vo lna b e v á r n i , h i v a t k o z á s s a l a g y ű l é s n e k r e n d e s körü l -
mét iyek k ö t ö t t v a l ó ö s s z e h í v á s á r a , rövid ü d v ö z l ő s zavak 
e lőre b o c s á t á s á v a l e l ő b b m a g y a r u l , majd m i u d j a r t r e m e i ü l 
beszé l t a k i k ü l d ö t t b i zo t t ság j a v a s l a t a r ó l , á t a d v a a t u t á n 
a szó t S t o v j á k H u g ó b i i o t t s á g i e l n ö k n e k , aki u g y a n c s a k 
n é m e t n y e l v e n i a m e r t e t t e az e d d i g é r v é n y b e n l e v ő s z ő l ő -
hegy rendtartás i s z a b á l y r e n d e l e t e t , va lamint az u jabb k e l e t ű 
t ö r v é n y t , m e l y e k a l a p j á n a b e m u t a t o t t uj h e g y k ö z s é g i 
s z a b á l y r e n d e l e t k é s z ü l t , a z u t á u k é r d e z é , ha e l f o g a d j a - e 
a k ö z g y ű l é s a b i zo t t ság i j a v a s l a t o t f 

A k ö / g y ü l é t n e m f o g a d t a el en bloc az e l é j e ter-
j e s z t e t t j a v a l l a t o t , h a n e m p o u t r ó l - p o n t r a ha l lan i a k a r t a 
é t p e d i g n é m e t e l ő a d á s i n y e l v e n a bennök f o g l a l t a k a t . 
Ettől m e g v o n a k o d o t t a b i i o t t t á g i e l n ö k , b i z a l m a t l a n s á g n a k 
t e k i n t v é n a k ö z g y ű l é s m a g a t a r t á s á t , a miért a b e m u t a t o t t 
a l a p s z a b á l v - t e r v e z e t v i s s z a v é t e l é v e l f e n y e g e t ő z ö t t . E r r e 
Marton K á r o l y , ak i k ü l ö n b e n a j a v a s l a t t e v ő b i z o t t s á g 
tag ja vo l t , i d e i g l e n e s m e g b i t o t t a k , h e g y b í r ó , h e g y i örök 
s tb . k i k ü l d é s é t i n d í t v á n y o z z a arra az időre , m i r e az a lap-
s z a b á l y t e r v e z e t k i b ő v í i e n d ö b i z o t t s á g által újból á tdo l -
g o z a n d ó é s n é m e t r e is l e ford í tandó volna é s a h e g y k ö z s é g 
e n n e k a lapján v é g l e g e s e n m e g a l a k u l n a 

E h h e t az i n d í t v á n y b ó l a z o n b a n n e m j á r u l t hozzá Sz.ov-
jak H u g ó , i s m é t csak a b i z a l m a t l a n s á g o t h a n g s ú l y o z v á n , 
m e l y l y e l a k i k ü l d ö t t b i z o t t s á g j a v a s l a t á v a l t a l á l k o z i k . 
H o z i á s z ó l t a k a t á r g y h o z m é g a p o l g á r m e s t e r , fíoth 
S á n d o r é s t ö b b e n , m i k ö z b e n a t e r e m b e lép Major J á n o s 
p r é p o s t - p l é b á n o i , arra k é r v é n az e l n ö k ö t , hogy a ka i l io -
l ikusok mai D o n á t - ü n n e p é r e va ló t e k i n t e t t e l n e m v o l n a - e 
ha j landó a g y ű l é s t m á i napra á t t e n n i . A p o l g á r m e s t e r t 
e l e i n t e f rap iro t ta e t a k í v á n s á g , d e a z u t á n f e l t a l á l t a 
magát é s h i v a t k o z á s s a l a g y ű l é s n e k r e n d e s k ö r ü l m é n y e k 
közö t t való k i t ű z é s é r e é s m e g t a r t á s á r a , n e m m u t a t o t t 
h a j l a n d ó s á g o t a g y ű l é s e l h a l a s z t á s á r a . Major J á n o s p r é p o s t -
p l é b á n o s a n n a k e l ő r e b o c s á t á s á v a l , h o g y mi"e l a ka fh . 
h ívek , a kik a s z ő l ő - p a t r ó n u s ü n n e p é n é p p e n a K á l v á r i á n 
t a r t ó i k o d t a k é s azért a g y ű l é s r e el n e m j ö h e t t e k , a 
p o l g á r m e s t e r m á s n a p o n i t k i t ű z h e t t e volna a t ö s s z e j ö -
ve te l t , — i s m é t e l t e n kéri az e l h a l a s z t á s t , mi ha u e m tör-
tennék m e g , f e l l e b b e z é s s e l fogna é ln i . A p o l g á r m e s t e r a z o n -
ban erre s e m e n g e d e t t , m i r e a város p l é b á n o s a a gy l i -
l é i én j e l e n l e v ő h íve i t t á v o z á s r a szá l l í to t ta fel s a z o k k a l 
e g y e t e m b e n el is h a g y t a a h e l y i s é g e t . A z e g y ű t t l e v ő k a z u t á n 
e l n ö k l ő p o l g á r m e s t e r a m a i n d í t v á n y á t f o g a d t á k e l , hogy 

m e g l e v ő a l a p s z a b á l y t e r v e t e t m a g y a r é s n é m e t n y e l v e n 
k i n y o m a t t a s i é k , az a k i b ő v í i e n d ő b i z o t t s á g által ú jbó l 
m e g v i t a t t a s s e k é s e g y u jabban ö s s z e h í v a n d ó Közgyű-
lés e l é t e r j e s z t e s s é k . A b i z o t t s á g b a erre m é g b e v á l a s z t o t -
ták Róth S á n d o r t , Maitz J ó z s e f e t , Grötzl F e r e n c z e t é s 
Oamauf J ó z s e f e t s v é g r e m e g s z a v a z t á k a n e t a l á n f e l m e -
r ü l e n d ő n y o m d a i k ö l t s é g e k e t . 



— A főg imnáz ium ügy*. A Kőssegen tervezett 
főgimnázium ügyének elintézése, mint Budapestről érte-
sülünk, azért szenvedett késedelmet, mivel a minisz-
tériumban a pannonhalmi főapát nyilatkozatát kellett 
bevárni es Hanton miniszteri tanácsos személyében uj 
szakreferens vsn. A minisztériumban különben egy 
szakértő kiküldését tervezik, aki itt a helyszínén fog a 
várossal és árérdekeltekkel tárgtalni. Az ügyet, amint a 
fenti forrásból megértjük, Szájbelyi Gyula országos kép-
viselő szorgalmazza a legnagyobb buzgalommal. 

— P l e b á n o s - n e v e z é s . Éberhardt Gyula helybeli kath. 
segédlelkésznek Esterházy Pál berezeg a megüresedett 
bánok-szetit-györgyi plébániát adományozta. Midőn egy-
részt afölött érzett örömünknek adunk kifejezést, hogy a 
derék segédlelkész egy jól megérdemelt plébániára tett 
szert, másrészt nem hagyhatjuk fölemlítés uélkül Esterházy 
Pál berezegnek szón kegyét, melylyel már most másod-
ízben tüntet ki kőszegi, tehát nem kegy urasága alá tar-
tozó segedlel készt. 

— Uj m i s é s . Ecker Fe reucz , a budapesti egyetemeu 
tanulmányait végzett s nemrég áldozárrá szentelt szom-
bathely egyházmegyei ujmisés folyó hó 15-én mutatta 
be a Mindenhatónak első zsengéjét, melynél a manuduk-
tori tisztet Major János prépost-plébános töltötte be A 
hívek majdnem zsúfolásig megtöltötték az uj plébánia-
templom tágas hajóit s nagy számmal kérték az Ur uj 
szolgájának áldását. 

— V á l a s z t á s . A kőszegi kath. plébániabeli hívok 
ötös bizottsága az. autonómiát szervező ülésre küldendő 
képviselő választását f. é. julius hó 25-ére tűzte ki. 805 
választásra jogosultat írtak össze és pedig 6d5-öt a kőszegi 
ativaegy ház és 110-eta fiókközségek, Köszegfalva ós Ne-
mes-Csó kath. lakosai közül. A választás a kőszegi kath. 
el. fiu-iskola I. o. tanteriné ben less megtartva s a mondott 
napon reggeli 8 órától esti 6 óráig megszakítás nélkül 
les/ vezetve. A hivatalos jelölt a szombathelyi kerületre 
uezve, melyhez a kőszegi plébánia is tartozik, Eredits 
Ferencz szombathelyi ü g w é d A választást vezotö ötös-
bizottság már a mult héten falragaszokon értesítette a 
választókat a választásról. A fölhívás szószerinti szö-
vege ez : 

A kőszegi plébániához tartozó kath. hívekhez ! A 
magyarországi katholikus egyház autonómiáját saerveiö 
g\ ű'és tagjainak választ ási módozatát tárgyazó szabály-
rendelet 21. §-a értelmében a választás uapjának kitű-
zése iránt az ötös-bizottság lévén jogosult intétkedni , 
ezennel köztudomásra hozzuk, hogy a kőszegi plébániá-
hoz tartozó anya- és fiókközségek hívei által együttesen 
m e g e s e n d ő választás határnapjául 1897. évi julius hó 
25-ik napját tűztük ki. A választás a katholikus iskola 
1-ső osztályának tantermében fog megejtetni és reggeli 
8 órától kezdve delu.án 6 óráig megszakítás nélkül tart. 
Felhívjuk tehát a választásra jogosult anya* és fiókköz-
segek híveit, miként a választás napján a fent kitűzött 
helyen es időben megjelenni és szavazati jogukat szeme-
lv esen gyakorolni szíveskedjenek. 

Kőszeg, 1897. évi julius hó 18 án. 
Az ötösbizotteág. 

— A t ű z o l t ó - m u l a t s á g . A kőszegi tűzoltóság f. é. 
julius hó 4-ről mult vasárnapra ha'asztott mulatsága 
igen szépen sikerült és jó anyagi haszonnal járt. A sör-
házi mulató-kert faárnyas és szepen dekorált térsége 
régen látott oly nagy publikumot, mint a tűzoltók nyári 
mulatságán, de nem is mindig fordít rendezőség annyi 
gondot a közönség mulattatására, mint éppen tűzoltó-
ünnepségeinken. E tekintetben a közönség teljesen ki 
volt elegítve, de nem úgy az ételek felszolgálásává!. 
Meleg ételt a mulatság helyen alig lehetett kapni, nem 
pedig azért, mivel a vendeglös a 4 re kitűzött mulat-
ságon, mely az e.ső miatt nem volt megtartható, nugy 
kárt szenvedett s konyha-helyiség" akkora, hogy ott egy 
csekélyszamu család részére sem lehet főzni, auuál ke-
vésbe úgy heveny eben egy 4 — 500 főre menő publikum 
számára. Énben a sörházhely iségben mindig as volt a 
bsj, hogy ételekkel uem győztek a publikumot s inegis 
nem találnak módot a baj orvoslására. A mulatságon 
még egy különös dolgot ésslollünk. A kiszolgáló piu-
czerek némelyike megsarczolta a vendégeket. 

Egyebekben minden kvadrált, sőt egyes dolgok, mint 
zene, tűzijáték kiváló tetszésben részesült. A tűzoltóság 
fejei és személy sete nugy olőzekeuy seggel voltak minden 
vendégük iránt és pótoltak ínég ott is, ahol a kiszol-
gálókat nem lehetett látni. 

— Felü l f lze tésak . A kőszegi önk. tűzoltó-egyesület 
által f. hó 11-en rendezett nyári mulatsága alkalmából 
a kfvetkezők fizettek fe lül : Szovják Hugó 5 f r t ; Hat-
van Károly 3 f r t ; Major János 2 f r t ; 1 frt 5 0 krt : 
özv. Gyöuiörey Antalné, Tuc/.entaller Lajos ; 1 frtot: 
özv. Csácsinovits Istvánné, dr. Dallos Károly, dr. Kovács 
István, Leitgeb 3., Simon Tadé, özv. Keszler Mártonná, 
özv. Ulrichné, Kovács Géza, Wasztl Bela, özv. Premier 
Sándorné, Radicke Ottó, Rusznyák M á t y á s ; 6 > kr t : 
Glatzhofer S u n u , Prüszker százados, Steinniger Sándor, 
N. N., Pabler, özv. Schusnviné, Kühn Lijos , Uckermann 
báró, Okrutzky őrnagy né, Gimpert L IJOS, Feigl Gyula, 
Roth Sándor, Schuppler Heurik alezredes, Turcsányi 
Lajos, Pul x tábornok, Róth Jenő. Sohraek Alfréd fő-
hadnagy, Glanz Frigyes, Zerthofer Mihály, Jesztl György, 
Kováts József, Stampfl főhadnagy, Freyberger Fereucz, 
Schwarz Teréz, Frankenberger János, Jánosa Gyula, 
Hanely Antal, Riedl József, Draskoviu Imre, Ecker 
Ferencz, Pontyos Kálmán, dr. Lauringer János, Gallér 
Mátyás, özv. Krámpolné, özv. Szorgáné, özv. Waisbecker 
Henrik né, özv. Schwarzné, Palikó József, Auguszt Imre, 
Schmidegg gróf, Haramia Ooroszlóból ; 40 krt: Neumann 
S a m u ; 30 krt: Kürtéi János ; 20 krt : Schwarz Martin, 
K. H. R és Deokerné. 

Ezen kívül adományozott Kis Antal 25 és Hatvan 
Károly 25 I. sört. 

A nemes adakozóknak ez uton hálás köszönetet 
<. a kőszegi önkéntes tűzoltó egyesület. 

— R e n o v á l á s r a s z o r u l t h idak . Igazán nem szíve-
sen teszszük, hogy a helyi hatóságnak unos-untalan 
figyelmeztetésekkel szolgáljunk olyan dolgokra nézve, 
amelyek iránt neki magának kelleuo tisztában lenuie 
és hova-hamarább intézkedni. De ha nem tesz e rész-
ben eleget kötelességének, végre is fel kell szólalnunk, 
bár mennyire kényelmetlen az ilyen unszolás. A város 
területén levő hidak rozoga állapotára irányítjuk most 
a hatósági közegek figyelmét. Azt hittük, hogy a kallói 
hid leszakadása után azonnal megvizsgálják a többi 
hidakat és intézkednek helyreállításuk iránt. Ez azonban 
nem történt meg. Tekintsék meg a városuak sok ezerébe 
került vashidját s meglátják, meunyi azon a javítani 
való. A korhadt talpfák és az azokból kiálló vasszegek 
veszelyeztetik a közlekedést. 

— F ü r d ő v e n d é g e k . Dr. Dreiszker József hidegvíz-
gyógyintézetébe a mult hét folyamán még a követ-
kező fürdővendégek érkeztek : Schmidt András nyug. 
kapitány Kőszeg ; Hoffmanu Aladár m. á. v. ellenőr 
Budapest ; Haslingor József bérkocsi-tulajdonos B é c s ; 
Lengyel Sándor és csuládja, iskolai igazgató Budapest ; 
Schieb Sándor Károly cs. és kir. főhadnagy, reáliskolái 
tanár Kismarton ; dr. Borsódv Géza ügyvéd, föld-
birtokos Jobbaháza ; Kemény Kolumbáu «zt.-Benedek-
rendi tanár G y ő r ; Laekner Ambró premontrei rendi 
kanouok Csorna ; Bőjiös János földbirtokos Farád ; 
Kokas Antal vendéglős Csorna ; Margóczy Kálmán 
lelkész Duna-Egyház ; Dreher Fereuozué, m. kir. hon-
véd-százados neje Kőszeg; Ebenspanger Sándor vegy-
intézeti tulajdonos Szombathely ; Berger Istvánné föld-
míves nejeN.-Csó ; Halvax Mátyás pénzügyi titkár Sop rou ; 
Schiller Sándorné commissionárus neje Bécs ; Üsztli 
Nándorné és leány a vállalkozó neje Szombathely ; Wuskics 
József és ueje vasúti fe lügyelő Budapest ; Hermáim Rezső 
plébános Vas-Kelhely ; Hoffmanu Erzsébet, nyug. ezredes 
özvegye Budapest ; Czerekviczky Fruncziska úrhölgy 
Budapest. 

— T ü z e s e t . Mult péuteken éjjel tűz volt városunk-
ban. Valamivel 10 óra után a Jenő főborczeg-utczáhan 
fojtó füst szállott le az utczára, hol a járó-kelők für-
késző-szemekkel kutatták a füst keletkezését. Egy városi 
épület, a bika-istálló tetőzetén akadt meg a szemök, 
honnan a füst szétterjed és csakhamar láng is felcsa-
pott. Legott alarmérozták a tűzoltót ágot, mely kivonult 
és a katonai alreáliskola készültségével egyetemben 
lokálizálta a tüzet. Csupán az istálló tetőzete égett le B 
nem fogott tfizet még a 6 — 8 méternyi távolságban álló 
zsubtetejü viskó sem, melynek második felét a város 
éppen most vette meg. A bikák, számszerint b, béke-

i ségesen viselkedtek az égő tetőzet alatt s csak egy-két 
hömböléssel adták je lét nyugtalanságuknak. A boltozatos 
épületben mi bajuk sem esett. A tűz alkalmával megint 
észleltünk valamit, ami köznépünk gondolkozás-módjára 
komályt vett, azt, hogy felszólításra sem, annál kevésbé 
önszántából, segítene a szivattyúzásnál. Egyik-másik 
kifejezhetetlen tromffal utasította vissza a rendőrközegek 
felhívását, amiért azután kóterbe is került. Úgy láttuk 
euuel a tűzesetnél, hogy Kőszegen is van még mii ren-
dezni a tűzoltás dolgában. 

— Kellemes üdülőhely. A katonai lövő-helytől dél-
keletre, a városi téglavető lelett van a városnak egy 
kedves kis fenyves erdeje, melyet bár sokan ismernek, 
mégis nem igen látogatnak. Nem látogatnak talán azért, 
mivel az arra vivő út, mint sok útja a városna , javításra 
szorul. Az a kis erd i ott igen kedves és egészséges hely, 
melyért mások sokat adnának, ha hozzáférhetnének. 
Figyelmeztetjük rá a sétálni szerető és az üdülést kereső 
közönséget, a turista-osztályt meg arra kérjük, hogy a 
(elvezető és részben javított útat. melynek elkészítésében 
és körülültetésében Matits János volt városi közgyámnak 
van szép érdeme, egeszíttesse ki, az erdöbeu magában 
pedig alkalmazzon egy-két padot. 

— Helyetbitó*. Vasúti állomásunk főnökének elő-
léptetésére vonatkozó múltkori hírünkben VI. fizetési 
osztályról van scó, holott IV-nek kellett volna állania. 
A szedő állhatatosan ragaszkodott a római számjegyek 
elcserélésehez meg akkor is, mikor korrektorunk a reví-
zióban a Vl-os törlésével a IV-est újból kiírta. Denique 
ő, a szedő t. i., nem engedett s azért kellett a dolgot 
most hel vesbítenünk. 

— S z * r * n c s e t l e n s é g f ü r d ó s k ö z b M . Mészáros Jenő 
polgári iskolsi tanuló mull vasárnap délután az Emmer-
malombsn fürdött, miköiben amúgy is hibás lába a pad-
lózatban megakadt és eltörött. A fürdő-tulajdonos a sze-
rencsétlenül járt fiút hazastállíttatta szülőinek lakására, 
hol azonnal orvosi kezelés alá vették. 

— Szárazság . Csak nem tudnak megnyílni az ég 
csatornái, nem juthatunk egy kis esőhöz. Az aratásnak 
hiszen kedveztek a borús idővel váltakozó verőfenyes 
napok, de a kapás növények és kerti-félék a száraz idő-
járásbau nem igen prosperálnak, sőt itt-ott uiár is szen-
vednek. 

— V á s á r Kőszegen. A Jakab után való országos 
vásárt holnap, hétfőn tartjak meg városunkban. Üzlet-
embereink az előrehaladott aratási és cséplési munkála-
tokra való tekintetből jó lefolyását jövendölik. 

— H a n g v s r s e n y . M* vasárnap d.'lután a Neuer-
kertben hangversenyt rendez Holtosi Gyula nemzeti 
zenekara. 

— K r a u s z Józse f soproni kereskedő itt Kőszegen 
a Barou-féle üzletet vette át. 

— Czlgány to lva jok . Daczára a nagyszabású raz-
ziának, tneiyet csendörsegünk csak a legközelebbi múlt-
ban a szomszéd czigáiiynépség ellen tartott, még mindig 
inarsd dolog Fáráó népével, mikor tolvajláslok fordulnak 
elő. Legutóbb, e hó 6-án Tömördön éjnek idején be-
törtek Miletits Mátyás házába s ruha- és e leségnemüeket 
vittek el. A tolvajok megint esek czigáuyok voltak, még 
pedig ogy 20 — 25 tagból álló banda, mely a kornyék 
erdőségeiben tartózkodott s ott követte nyomon — edd'g 
azonban eredmény uélkül — a csendőrség. 

— Aki a f e l e s e g é t ke r*« t* . A napokban beállított 
a rendőrkapitányt hivatalba egy vidéki atyafi azzal a 
pauaszszal, hogy megszökött az ö oldalbordája. A kapi-
tány-helyettes elálmélkodva kérdezte, hogy hát ő nála 
keresi a feleségét P 

— Azaz, hogy hát itt gondolom öt a városban — 
mondta a lesújtott szalmaözvegy — s azért esedezném, 
hogy hozzája segítene. 

A kapitány-helyettes gondolt egyet , azután Schiefer 
tizedest a kaszárnyába küldte tudakozódni. S íme, ott 
tudtak a szökevény hollétéről s a keresd az asszonyt 
embere hamarjábau találkozhatott is élete párjával. A 
kapitányi hivatalban uem békültek ki, hanem odalen as 
utczán, az arczkép-kirakat szerelmesen pislogó alakjai 
láttára megesett a szívok egymáson ós — újraegyesü l tek . 

— Ingat lanok f o r g a l m a . A mult bét folyamán a 
következő ingatlauok kerültek teiekkönyvi átírás a l á : 
Ozv. Pohlinüller Edéné után a 706. és 706/a hsz. 428 . 
számú ház ajándékozás jogezimén Pohlinüller Ede javára. 
Örökösödés jogezimén uéhui Csanics Vilmos után as 
1543. ós 1542. hsz. */io része Csanics Károly, Ferencz, 
és József javára. Néhai Groszmann Mihály után a 7 4 3 
és 744. 741 és 742. hsz. 450. 451 . szainu ház Max 
Borbélya, Wumard János, Groszmanu Antal, János, va-
lamint Ferencz ugy Galiau*z Mária javára. Néhai Kappel 
Tófor után a 315. 316. 6847. ( 7 4 9 0 — 7 4 9 1 ) (7415 — 
7416.) ( 7 6 5 2 - 7 6 5 4 . ) 6750. 6751 . hszsz. 209. számú 
házból örökhagyót illetett részre KappelTerézia, Kappel 
János és ki'k. Kappel Sámuel javára. 

— Tenyészá l l a t -k iá l l í t á s . A vasmegyei gazdasági 
egyesület a szorgalom es igyekezet jutalmazása ezéljábói 
1897. évi nugusztus hó 31-én Szombathelyen, szept. hó 
2-áu Körmenden és szept. hó 7-en Felső-Eörön az állat-

| vásártéreu reggeli 9 órától kezdőleg tenyész- és ivadék 
I díjazásokat rendez. Díjakul a díjazási helyek mindegyi-

kén kitüzetnek: Tehenekre; I-sö díj 80 , 11-ik díj 6 0 , 
III-ik díj 50, IV-ik díj 40, V-ik díj 30 és Vl - ik díj 
2 0 korona Üszőkre: ( 1 — 3 eves korig) I-ső díj 80 , 
Il-ik díj 60, I l l - ik díj 50, IV-ÍK díj 40 , V-ik díj 30 és 
Vl- ik díj 20 korona. Közös használatra szánt kötségi 
bikákra: I-ső díj 50. H-ik díj 40, Hl- ik díj 3 0 és IV-ik 
díj 20 korona. Bika és üsző borjukra : (felevettől egy 
éves korig) I-ső díj 30, Il-ik díj 20, Hl- ik díj 15 és 
IV-ik díj 10 korona. Ezeu díjakra pályázhatnak vas-
megyei kisbirtokosok a piros-tarka hegyi jellegű táj faj-
tahoz tartozó olyan állatokká', melyek legalább egy év 
óta tulajdonukat képezik s a mely körülmény az illetékes 
községi előljáró bizonyítványával igazolandó. Kivételt 
képezvén az. egy éves, vagy ennél fiatalabb növendék-
állatok, a melyekre nézve a kiállító csupán csak a i t 
igazolni köteles, hogy azok tulajdonát képező tehéntől 
származnak. Az egyforma ivadékok közül előny adatik 
a díjazásnál azoknak, a melyek az egyesülettől vásárolt 
tiszta verü bikáktól származnak. Egyforma jóságú, de 
külön ivaru ivadékok közül a bikaborju előnyben ré-
szesül. Nagyobb tenyésztők által kiállított egyes állatok 
arauy-, ezüst- és bronzéremmel díjaztatnak. Legalább 8 
darabból álló tenyészállatcsoport díjazásra dísz- és el it-
merő oklevelek fognak kiadaiui. Korábbi években már 
díjazott állatok közül csak azok lesznek ismét ^díjas-
hatók, a melyek más csoportba esnek, illetőleg a korábbi 
évekbeli üszödíjjal kitüntetett állatok most csak a tehén-
díjra pályázhatnak. Áll ez az ivadékre nézve is. Kivételt 
képeznek a községi bikák, a melyek esetleg ismételve 
is díjazhatok. Bármely díj azonbau csak az esetben fog 
kiadatni, ha a díjazandó állat tulajdonosa kötelezett-
séget vállal arra, hogy a tehenét és bikát 2, az üszőt 
pedig 4 évig tulajdonában megtartja, teuyésztésre hasz-
nálja és egyúttal mint tag az egyesület kötelékébe be-
lép. A biráló bizottság minden egyes díjazási helyen 
delelőtt 10 órakor kezdvén meg működését , a kiállításra 
szánt állatok — az összeírás teljesíthetése vegei t , már 
reggeli 9 órára elővezeteudők. Az oda ítélt díjak, az 
érmek és oklevelek kivételevel — elismervény elleuében 
a helyszínén kézbesíttetnek. Végül megjegyeztet ik , hogy 
a biráló bizottságnak, mely teljesen önállóan működik , 
jogában áll az eredetileg megállapított díjak folosstáaat 
és kiadását illetőleg, az elővezetett anyaghoz mérten 
módosításokat tenni, mely módosításokat a kiállítók 
elfogadni kötelesek. 

Szombathelx, 1897. évi junius hó 4-én. 
Szent-mártoni Radó Kálmán, RöszUr Károly, 

elnök. h. igazgató, t i t ká r 

F o u l á r d - s e l y e m e t 6 0 k r t ó l 3 frt 35 krig 
méterenkint — japáni, chinai, s. a. t. a legújabb min-
tázattal és színekben, ú. m. fekete , fehér es szines 
Henneberg ce lyeme t 45 krtól 14 frt 65 krig méterenkint 
sima, csikós, koczkázott, mintázott datnaszolt s a. t.(mint 
egy 2 4 0 különböző minőségben, 2 0 0 0 szín és mintásat-
tal s .a t.)a megrendelt árukat p O t t a b é r é s v á m m e n t e s e n , 
házhoz szál l í tva valamint min táka t p o s t a f o r d u l t á v a l 
küldenek Henneberg O. (c». ós k. udvari szállító) se-
lyemgydrai Zürichben. Svájczba cziinzett leve-
lekre 10 kros, és levelező lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések pon-
tosan el intéztetnek. 

Búcauasó. 
Miután Könzegről való e l m e n e t e l e m temérdek 

e l fogla l tságot okozot t , uera j u t h a t t a m a i o n kel leme* 
helyzetbe , hogy igen t. m e g r e n d e l ő i m , jó b a r á t a i m 
és ismerőseim mindegyiké tő l , a m i n t ó h a j t o t t a m , 
e lbúcsuzh i t tam volna ; azér t ez úton mondok minden* 
kinek szívélyes 

M l « t « a k « a a 4 d " - o t . 

BabUs Irtván, 
gyógy iier4»i 8iomt>ath«ly«n. 

HÍREK. 



Irodalom és művészet. 
— Szilágyi Sándor é s a Magyar Nemzet Törte 

nett . A s , Athenai -utn" r. tára** i|( k i u d á s á b s n m e g j e l e n ő 
» A m a g y a r n e m z e t t ö r t é n e t e * c / í m ü t í z k ö t e t e s n a g y 
m u n k á t , m e l y b ő l most j e l e n t e k m e g a 1 1 1 . , 1 1 2 . és 1 1 3 . 
f ü z e t e k , ujabb k i t ü n t e t é s értu a b b a n a m e l e g ó v a c z i ó b a u , 
a m e l y b e n S z i l á g y i S á n d o r t , „A m a g y a r n e m z e t törté -
n e t é n e k " s z e r k e s z t ő j é t r é s z e s í t e t t é k s z ü l e t é s é n e k 7 0 - i k 
é v f o r d u l ó j a a l k a l m á v a l . A z e g é s z t u d ó s v i l á g figyelme 
S z i l á g y i S á n d o r , a m a g y a r t ó r t e u e t i i r o d a l o m l e g k i v á l ó b b 
k é p v i s e l ő j e f e l é i r á n y u l t , ki i m m á r több, min t ö t v e n é v e 
m u n k á l k o d i k a t ő r t é u e i i r á s t erén é s m u n k á s é l e i é n e k 
va lóban l e g s z e b b koronája lesz „A m a g y a r n e m z e t tör-
t e n e i e * c z í m ű m i l l e n i u m i m u n k a , mert e b b e n S z i l á g y i 
S á n d o r ö s s z e g y ű j t v e , f e l d o l g o z v a , kr i t ika i l ag r e n d e z v e 
nyújtja a hazai történet irodalom ö s s z e s n a g y b e c s ű vív-
m á n y a i t , a m e l y e k n e k e l e i é s e é r t a n n y i tok j e l e s tör ténet -
tudóssa l e g y e t e m b e n ta lán m é g i s S z i l á g y i S á n d o r te t t 
l e g t ö b b e t , ó t ennek a A m a g y a r n e m z e t t ö r t é n e t é n e k * 
s z e r k e s z t é s e a lat t már a harmadik n a g y o b b k i i ü u t e t é s 
é r t * . T a v a l y a bécsi t u d o m á n y o s a k u d é m i a v á l a s z t o t t a 
m e g tagjai sorúba. E b b e n a nagy k i t ü n t e t é s b e n e d d i g 
m a g y a r e m b e r vajmi k e v e s r é s z e s ü l t . Ez is b i zony í t ja 
az t , hogy S z i l á g y i S á n d o r t ö r t é n e t í r ó i t e k i n t é l y e m e g a 
haza határán kivül is megtar t ja f é n y é t . N y o m b a n k ö v e t t e 
ez t a k i t ü n t e t é s t a k i rá ly i k e g \ e l e m és e l i s m e r é s meg-
n y i l a t k o z á s a , midőn ö F e l s é g e S z i l á g y i S á n d o r t min i sz -
teri tanácsos i cz ímruel és j e l l e g g e l ruhaz ta fe l . Mi p e d i g 
va lóban n e m k i v a n h a l u n k j o b b a l h« t u d ó s n a k , m i n t -
h o g y l eg jobb m u n k a b í r ó e r e j é b e n es pitrai lanul al ló mun-
k a k e d v é n e k c s o r b í i h a t a i l a n m e g ő r z é s é v e l f e j e z z e be e n n e k 
„A m a g y a r n e m z e t t ö r t é n e t é n e k " szerkesz . iéset é s ér je 
m e g annak miné l több k i a d á s á t . 

IV y i 1 t - t é r . 

y t o x v d o t j x 
S a u & M j v w w 
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Főraktár Kőszegen: Jánosa Gyula urnái. 
Kapható minden füszerkereskedésben. 

Szombathelyről Nagy-Kanizsa felé indul 

Sioiubmhely . . . d. «. 11.07 eme 6.18 éjjsl 12.61 
Dömüiöri . . . . , 11.23 P — . — 11 1.10 
Molnári . 11.32 « 5.36 W 1.21 
Oyflrvár » 12.— • — . — w 1.63 
N. -Kamtsára <rk. » 1.84 • 7.05 * 3.42 

Kanizsa felAl Szombathelyre Indul. 

X.-Kitniiitii . . . . éjjel 12.45 d. u. 2.05 
O j ő r v é r 2.39 * — . — • 3.38 
Molnári , 3.14 9 — . — II 4.05 
Pöuiütöri . . . . . 3.27 * — . — * 4.16 
Siomlis thelyre ár. . . 3.47 • 8.45 11 4.31 

Szoinhstlielvröl Orárz felé iudul : 
Szombathely ti.04 >1. u 8.16 e JJ e 1 7 .03 
Kis-Unyom • «. 17 . 3 .29 W — . — 

Kgy háiss-Kádorz . . . • ti.31 3 48 
« 8.46 „ 3.5S « 7.30 

Csákány » 7.— .. 4.09 n — . — 

n 7.09 4.18 n 7.46 
8zt-Gotthárd . . . . m 7.28 „ 4.38 n 7 6 9 
Oyans fa l r a m 7.48 .63 • S.10 
O r á r t b a árke t ik . . . . d. o. 10.26 este 7.36 IS 9.49 

yt 
n 
n 
n 
* 

m 
m 
* 

Qrát ' i felöl Szombathelyre érkezik 

Qyanafa lva 7.48 
St t -Got thárd „ 8.— 
Hátót 8.12 
Csákány „ — .— 
Körmend , 8.29 
Egy házas-Kádooz . . . „ —.— 
jji .-Unvoro „ —.— 
Szombathelyre érkezik . , 8,68 

8.10 
10.54 
11.0* 
11.26 
11.36 
11.50 
12.04 
12.18 
12.31 

te 6.10 
* VI 
9.16 
I J t 
1 ,41 
9.57 

10.12 
M J f 
10.40 

Attila-permetezőgép. 
Az „ A t t i l a " permetező mind-

azon bajokat, melyek a szőlősgazdák 
élétfgé bosszan t j ák , e lhár í t ja és pe-
dig az által, hogy t» szélkazánt egy 
csavarintás által a puttonyl>ól kive-
h e t j ü k , mi által az egész s /erkezet 
már kezünkben van. Úgy a puttony, 
mint a szerkezet tisztán tar tható és 
a legegyszerűbb munkás szétbontja 
és összerakja. Soha sem pusztulhat, 
soha gépész kezébe adni nem ke l l ; 
mindenki maga bánhat vele. A 
szórója is párat lan jól szór, valö-

ságos ködöt csinál! 
Ára 18 Irt. 

S z i g e t i S á n d o r 

Kecskemét. 
U G Y A N I T T K I T Ű N Ő 

biczikl ik ISO frtért . 

1 1 9 6 / 1 8 9 7 . 

Haszonbéri hirdetmény. 
Az Esterhá/y herczegi liitbizományhoz tartozó, Vasmegyé-

ben (Kőszeg mellett) fekvő u. n. 

l i x l s á . o s b . á . B ^ g a z d a s á g 
circa 304 holdnyi területtel a rajta levő épületekkel együtt az 
1 8 0 7 . o k t ó b e r l i ó 1 - t ő l kezdödöleg 12, esetleg 
18 egymásutáii következő évre szabad alku utján haszonbérbe 
adatik. 

E bérletre vonatkozó ajánlatok f . a u g u s z t u s 
15-éigj? K i s m a r t o n b a n az alulírott igazgatóságnál Írás-
ban benyújthatók, a hol a bérleti föltételek iránt is a szükséges 
felvilágosítások megadatnak. 

Kismarton, 1897. julius 15-én. 
A z E n t e r h á z y h e r c z e g i j a v a k 

z á r g o n d n o k M a g á n t i k k o z p . i g a z g a t ó t t á g a . 

(Uiénnyomat nem di jaztat ik.) 

Vasúti menetrend. 
Á l l o m á s o k . 11. I I I . o u t . kocsikkal 

K ö i é p e u r ó p a i idő. reggel d . d. u. •»te t 

Kőszeg ind. 4 1* s w 11»« 4 * 

Lukácsháza (m. h.) 5°* 8«» 4«« 8 M 

N é n i e t - Q e n c s ( tn . h . ) 5 1 4 8 » 4.t 910 

Szombathely érk. 5 * 8 » 5 " 9 " 

Szombathely ind. 11°* 3 ' 1 9»« 
N é i u e t - O e n c s (n i . Ii.) fOl l l ' » 3 " 7«« 10'* 
L u k á c s h á / s ( m . h . ) 7 » 1 1 " 3 " 7»s 1(1" 

Kőszeg erk. 7Sl 1 1 " 4 " 7»i !<)«• 
#) Csak k e d d e n é s p é n t v k » n k ö s l e k e d i k . 

f Csak n y á r o u vasár- é s ü n n e p n a p o k o n k ö z l e k e d i k 

Magyar királyi államvasutak. 
Hadapestre. 

K i r c h k n o p f M i h á l y 
v a s k e r e s k e d ő K ő s z e g e n , 

földbirtokosoknak és gazdMággal foglalkozóknak ajánl ja kitűnő minőségű és olcsó 

g a z d a s á g i g é p e k b ő l á l l ó r a k t á r á t . 
C s é p l ő g é p e k , j á r g á n y o k , s z e c s k a v á g ó k , g a b o n a - é s s z ó r ó -

g é p e k , v a s e k é k , V e r m o r e l - f é l e p e r o n o s p o r a - f e c s k e n d ö k , 

h a s z n á l t v a s s i n e k , t r a v e r z á k , í ü t ö - é s k o v á c s s z é n , g á z -

k o k s z s t b . 

Idevalók c s é p l ő g é p e k e t k ü l r « ü i i kaphatnak. 

Stoaibaihsly éjei 
T é p . . . . 
8ár»ár . . . 
Kit-Czell . rrgg.-l 
Ö T Ö T . . . I d . • . 
B p . i t r e érk. d. u. 

2.60 
3.06 
3.86 
4.46 

10.47 
1.25 

reggvl 9.06 «1. u. 

9 30 
9.58 

11.28 
2 05 d. n. 

Budapesirftl . 

este 

12.39 
12.52 

1.16 
2.21 
4.68 
9.80 

ént* I L -
I I .14 
11.41 
18 24 
8 — 
7.36 

Bu^aps* • T O - d. i . ' 1 . 4 5 d. u. 2.20 esle 9 56 
Oy«r . . d e. 11.33 m 4.41 . 6 3 0 1* 2.36 
Kis-Cssll . d u U5Í 6.08 este 8.49 f* 4.32 
O.-Asstonyfa 9 — . — I . — 

Sár . á r . . 2.25 ft.29 , 9.34 m 5.06 
Táp . . . a 2.61 • — . — . 10.07 reggel 6.81 
8som bal h á. • 3.04 • 6.56 | . 10.23 • 6.44 

w m m m m m n m m m m m : 

D é l i vasút menetrendje. 
M « » w ü k t l i » l / r ö » B « y s i f r l é I n d u l : 

, 1 a , L l , . . reg 4.00 | r»>;.6.52 d. e. 9.<U d 

» 
« 

K 

W c . h r 4rk. 
4,18 
8.58 

S.07 
0 40 >1. u 

9.18 
1.86 

T T ü 19 
4.55 

fléc. 
km Ad 
• somba th 

M m M4I smmmkftyr* Isdsl 
regg. 7.20 dell> 

. 1055. . 

1.40.4. u. 
4.65! . 
5.07 . 

— 5.25 e»t, 
9.1H <tj. 12 20 
9.33 , 12.37 

« 
I 
« 

« « 

Alapíttatott 1858. 

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság 
(ezelőtt WALSER FERENCZ) 

B U D A P E S T E M , V I . k e r . , K ü I m ó v á c z i - u t 4 5 . R z á n i . 

Sürgrinrctiin: SZIVATTYUGYÁR BUDAPEST. 
G Y Á R T t 

imtidfiif«>1e gőzgépet Schmidt-féle forrgőzmotorokat (4o°/o «*.;nm«ituk«ritái«), petróleum benzin-
motorokat. Keret fűrészeket körfűrészeket csertőrőket Gőzkazánokat, előmelegitnket, 
tartányokat Hidakat ó« "gyáu vasszerkezeteket. Mmd-iif.le szivattyúkat gőz-, szij-
kézi hajtásra valamim villamos üzemre. Artézi kutfelépitméuyeket vasból. Tüzfecskendífket 
V* vízszállítókat, tűzoltósági felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntöző-kocsikat, 
sárkaparó seprőgépeket, hóekéket úthengereket. Egészségügyi szereket mim gözfer-
tőtlenitő készülékeket e* teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegiklfir" tisztító készülékeket. 
Vas- és érezőntvényeket harangokat. Kéméiiyőntésü arzélfelÜlettt tiizrostélyokat egyenes 

e< kigyóalakhan, valamim polygou rostélyokat. 
LETESIT: vízmüveket, csatornázásokat, vízvezeték ós legszészberendezésekat, központi 

fűtéseket Arj^^ék^-k^ és_kőljségvetéjsi k és bérmentve küldetnek. 

. N y o m a t o t t K e i * ! t i y u l a k o n y v ^ i y o n i d á j á b a i i K O c e z g e n 
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